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(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 329/2007,

27. märts 2007,

mis käsitleb Korea Rahvademokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikleid 60 ja 301,

võttes arvesse nõukogu 20. novembri 2006. aasta ühist seisu-
kohta 2006/795/ÜVJP, mis käsitleb Korea Rahvademokraatliku
Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid, (1)

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) ÜRO Julgeolekunõukogu võttis 14. oktoobril 2006 vastu
resolutsiooni 1718 (2006), milles mõisteti hukka Korea
Rahvademokraatliku Vabariigi (edaspidi Põhja-Korea)
poolt 9. oktoobril 2006 läbiviidud tuumakatsetus ja
määrati kindlaks, et on olemas selge oht rahvusvahelisele
rahule ja julgeolekule ning kohustati kõiki Ühinenud
Rahvaste Organisatsiooni liikmesriike kohaldama teata-
vaid piiravaid meetmeid.

(2) Ühises seisukohas 2006/795/ÜVJP nähakse ette resolut-
sioonis 1718 (2006) sätestatud piiravate meetmete raken-
damine ning ekspordikeeld kaupadele ja tehnoloogiale,

mis võivad aidata kaasa programmidele, mis on seotud
Põhja-Korea tuuma- või muu massihävitusrelva ja ballis-
tiliste rakettidega, ning eespool nimetatud kaupade ja
tehnoloogiaga seotud teenuste osutamise keeld, Põhja-
Koreast kaupade ja tehnoloogia hanke keeld, luksuskau-
pade ekspordi keeld Põhja-Koreasse ning nende isikute,
üksuste ja asutuste rahaliste vahendite ja majandusres-
sursside külmutamine, kes tegelevad Põhja-Korea eelni-
metatud programmidega või aitavad neile kaasa.

(3) Kõnealused meetmed kuuluvad asutamislepingu regulee-
rimisalasse ning eelkõige selleks, et majandustegevuses
osalejad kõikides liikmesriikides kohaldaksid nimetatud
meetmeteid ühetaoliselt, on nende rakendamiseks ühen-
duses vaja ühenduse õigusakti.

(4) Käesolev määrus erineb kehtivatest ühenduse õigusakti-
dest, millega nähakse ette kolmandatest riikidest ekspordi
ja kolmandatesse riikidesse impordi üldeeskirjad, ning
eelkõige nõukogu 22. juuni 2000. aasta määrusest (EÜ)
nr 1334/2000, millega kehtestatakse ühenduse kord
kahesuguse kasutusega kaupade ja tehnoloogia ekspordi
kontrollimiseks, (2) käesolev määrus peaks hõlmama
enamiku nendest kaupadest ja tehnoloogiast.

(5) On asjakohane selgitada kaupade ja tehnoloogia ekspordi
loa saamise ja sellega seotud tehnilise abi andmise korda.
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(6) Otstarbekuse huvides tuleks anda komisjonile õigus aval-
dada kaupade ja tehnoloogia nimekiri, mille võtab vastu
sanktsioonide komitee või ÜRO Julgeolekunõukogu, ning
vajaduse korral lisada nõukogu 23. juuli 1987. aasta
määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja statistikanomenkla-
tuuri ning ühise tollitariifistiku kohta) (1) I lisas esitatud
koondnomenklatuuri viitenumbreid.

(7) Samuti tuleks anda komisjonile õigus vajaduse korral
muuta luksuskaupade nimekirja seoses määratluste või
suunistega, mille sanktsioonide komitee võib kehtestada,
et kiirendada luksuskaupu käsitlevate piirangute rakenda-
mist, võttes arvesse teiste jurisdiktsioonide luksuskaupade
nimekirju.

(8) Otstarbekuse huvides tuleks anda komisjonile õigus
muuta nende isikute, üksuste ja asutuste loetelu, kelle
rahalised vahendid ja majandusressursid tuleks külmutada
ÜRO Julgeolekunõukogu või sanktsioonide komitee
otsuste alusel.

(9) Liikmesriigid peaksid kindlaks määrama karistused, mida
kohaldatakse käesoleva määruse sätete rikkumise korral.
Ettenähtud karistused peaksid olema proportsionaalsed,
tõhusad ja hoiatavad.

(10) Käesolevas määruses sätestatud meetmete tõhususe taga-
miseks peaks käesolev määrus viivitamata jõustuma,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Käesoleva määruse kohaldamisel kasutatakse järgmisi mõisteid:

1. sanktsioonide komitee – ÜRO Julgeolekunõukogu sanktsioo-
nide komitee, mis loodi vastavalt ÜRO Julgeolekunõukogu
resolutsioonile 1718 (2006);

2. Põhja-Korea – Korea Rahvademokraatlik Vabariik;

3. tehniline abi – igasugune tehniline abi, mis on seotud paran-
damise, arendamise, tootmise, komplekteerimise, katseta-
mise, hoolduse ja muude tehniliste teenustega ning mida
võib osutada juhendamise, nõustamise, koolituse, oskusteabe
ja tööoskuste edastamise või konsultatsiooniteenuste kaudu;
kaasa arvatud suuline abi;

4. rahalised vahendid – kõik finantsvarad ja tulud, sealhulgas,
kuid mitte üksnes:

a) sularaha, tšekid, rahalised nõuded, käskvekslid, maksekor-
raldused ja muud maksevahendid;

b) hoiused finantsasutustes või muudes asutustes, kontode
saldod, võlad ja võlakohustused;

c) avalikult ja eraviisiliselt kaubeldavad väärtpaberid ja võla-
dokumendid, sealhulgas aktsiad ja osakud, väärtpaberite
sertifikaadid, võlakirjad, vekslid, optsioonitunnistused,
võlaväärtpaberid ja tuletisväärtpaberite lepingud;

d) intressitulu, dividendid või muu varadelt saadav või neist
tulenev sissetulek;

e) krediit, tasaarvestuse õigus, tagatised, täitmisgarantiid või
muud finantskohustused;

f) akreditiivid, veokirjad, ostukirjad; ning

g) dokumendid, mis tõendavad õigust rahalistele vahenditele
ja finantsressurssidele;

5. rahaliste vahendite külmutamine – toimingud, millega tõkesta-
takse igasugune rahaliste vahendite siirdamine, ülekandmine,
muutmine ja kasutamine, nendele juurdepääs ning nendega
tehingud, mis võiksid kaasa tuua muudatusi nende mahus,
suuruses, asukohas, omandilises kuuluvuses, valduses,
iseloomus või otstarbes või muid muudatusi, mis võimal-
daksid nende rahaliste vahendite kasutamist, sealhulgas port-
fellihaldust;

6. majandusressursid – igasugune vara, nii materiaalne kui ka
mittemateriaalne, nii kinnis- kui ka vallasvara, mis ei ole
rahalised vahendid, kuid mida on võimalik kasutada rahaliste
vahendite, kaupade või teenuste saamiseks;

7. majandusressursside külmutamine – toimingud, millega tõkesta-
takse majandusressursside mis tahes viisil kasutamine raha-
liste vahendite, kaupade või teenuste saamiseks, sealhulgas,
kuid mitte üksnes, neid ressursse müües, rentides või neile
hüpoteeki seades;
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8. ühenduse territoorium – liikmesriikide territooriumid, seal-
hulgas nende õhuruum, kus kohaldatakse asutamislepingut
selles kindlaksmääratud tingimuste alusel.

Artikkel 2

1. Keelatud on:

a) otseselt või kaudselt müüa, üle anda või eksportida ühen-
dusest või väljastpoolt ühendust pärit, I lisas nimetatud
kaupu ja tehnoloogiat, kaasa arvatud tarkvara, füüsilistele
ja juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele Põhja-
Koreas või kasutamiseks Põhja-Koreas;

b) osaleda teadlikult ja tahtlikult tegevuses, mille eesmärk
või tagajärg on kõrvalehoidmine punktis a nimetatud
keelust.

2. I lisas sisalduvad ÜRO Julgeolekunõukogu või sankt-
sioonide komitee poolt kindlaksmääratud tooted, materjalid,
varustus, kaubad ja tehnoloogia, kaasa arvatud tarkvara, mis
on määruse (EÜ) nr 1334/2000 kohaselt määratletud kahese
kasutusega kaupadena ja mis võivad aidata kaasa program-
midele, mis on seotud Põhja-Korea tuuma- või muu massi-
hävitusrelva ja ballistiliste rakettidega. See ei sisalda ELi sõja-
lise varustuse ühises nimekirjas esitatud kaupu ja tehnoloo-
giat. (1)

3. Põhja-Koreast keelatakse I lisas nimetatud kaupade ja
tehnoloogia ostmine, importimine või transportimine sõltu-
mata sellest, kas asjaomane toode on pärit Põhja-Koreast või
mitte.

Artikkel 3

1. Keelatud on:

a) anda otseselt või kaudselt tehnilist abi, mis on seotud ELi
sõjalise varustuse ühises nimekirjas või I lisas loetletud
kaupade ja tehnoloogiaga ning ELi sõjalise varustuse
ühises nimekirjas või I lisas loetletud kaupadega varusta-
mise ja nende tootmise, hoolduse ja kasutamisega, füüsi-
listele ja juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele
Põhja-Koreas või kasutamiseks Põhja-Koreas;

b) pakkuda otseselt või kaudselt rahastamist või rahalist abi,
mis on seotud ELi sõjalise varustuse ühises nimekirjas või
I lisas loetletud kaupade ja tehnoloogiaga, sealhulgas
eelkõige toetusi, laene ja ekspordikrediidikindlustust
kõnealuste toodete müügiks, tarnimiseks, üleandmiseks
või ekspordiks või nendega seotud tehnilise abi andmi-
seks füüsilistele ja juriidilistele isikutele, üksustele või
asutustele Põhja-Koreas või kasutamiseks Põhja-Koreas;

c) osaleda teadlikult ja tahtlikult tegevuses, mille eesmärk
või tagajärg on kõrvalehoidmine punktides a ja b nime-
tatud keeldudest.

2. Lõikes 1 sätestatud keeldusid ei kohaldata sõidukite
suhtes, mis ei ole lahingumasinad ja mis on valmistatud
kuulikindlatena või niisuguseks kohandatud ning mis on
mõeldud üksnes ELi ja selle liikmesriikide töötajate kaitseks
Põhja-Koreas.

Artikkel 4

Keelatud on:

a) otseselt või kaudselt müüa, tarnida, üle anda või ekspor-
tida III lisas loetletud luksuskaupu Põhja-Koreasse;

b) osaleda teadlikult ja tahtlikult tegevuses, mille eesmärk
või tagajärg on kõrvalehoidmine punktis a nimetatud
keelust.

Artikkel 5

1. Kui teataval juhul peetakse vajalikuks teha erand artikli
2 lõike 1 punktist a või artikli 3 lõike 1 punktidest a või b
või artikli 4 punktist a, võib asjaomane müüja, tarnija,
üleandja, eksportija või teenuseosutaja esitada nõuetekohaselt
põhjendatud taotluse II lisas nimetatud veebilehel osutatud
liikmesriigi pädevale asutusele. Kui taotluse saanud liikmes-
riik peab erandi tegemist õigustatuks, esitab ta ÜRO Julgeo-
lekunõukogule eriloa taotluse.

2. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja
komisjoni kõikidest eriloa taotlustest, mis esitatakse ÜRO
Julgeolekunõukogule vastavalt lõikele 1.

3. II lisas nimetatud veebilehel osutatud liikmesriigi pädev
asutus võib anda loa müügiks, tarnimiseks, üleandmiseks,
ekspordiks või tehnilise abi andmiseks talle sobivatel tingi-
mustel, kui ÜRO Julgeolekunõukogu on eriloa taotluse heaks
kiitnud.

Artikkel 6

1. Külmutatakse kõik rahalised vahendid ja majandusres-
sursid, mida IV lisas loetletud isikud, üksused või asutused
omavad või mis on nende valduses või kontrolli all. IV lisa
sisaldab sanktsioonide komitee või ÜRO Julgeolekunõukogu
poolt vastavalt ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1718
(2006) lõike 8 punktile d kindlaksmääratud isikute, üksuste
ja asutuste nimesid.

2. Rahalised vahendid või majandusressursid ei tohi olla
otseselt või kaudselt kättesaadavad IV lisas loetletud füüsilis-
tele või juriidilistele isikutele, üksustele või organisatsiooni-
dele või nende kasuks.
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3. Keelatud on teadlikult ja tahtlikult osaleda tegevuses,
mille otsene või kaudne eesmärk või tagajärg on lõigetes 1
ja 2 osutatud meetmetest kõrvalehoidmine.

Artikkel 7

1. Erandina artiklist 6 võivad II lisas loetletud veebilehel
osutatud liikmesriikide pädevad asutused tingimustel, mida
nad asjakohaseks peavad, lubada teatavate külmutatud raha-
liste vahendite või muude majandusressursside vabastamist
või teatavate rahaliste vahendite või muude majandusressurs-
side kättesaadavaks tegemist, olles eelnevalt kindlaks teinud,
et need rahalised vahendid või muud majandusressursid on:

a) vajalikud IV lisas loetletud isikute ja neist sõltuvate pere-
konnaliikmete põhivajaduste katmiseks, sealhulgas
toiduainete, üüri või hüpoteegi, ravimite ja ravikulude,
maksude, kindlustusmaksete ning kommunaalteenuste
eest tasumiseks;

b) ette nähtud üksnes õigusabiteenuste osutamisega seotud
töötasude maksmiseks mõistlikus ulatuses ja nendest
teenustest tulenevate kulude hüvitamiseks; või

c) ette nähtud üksnes külmutatud rahaliste vahendite või
muude majandusressursside tavapärase haldamise või
säilitamise tasude või teenustasude maksmiseks; ning

tingimusel, et asjaomane liikmesriik on teavitanud sanktsioo-
nide komiteed kõnealusest otsusest ja oma kavatsusest anda
luba ning sanktsioonide komitee ei ole esitanud selle kohta
viie tööpäeva jooksul vastuväiteid.

2. Erandina artiklist 6 võivad II lisas loetletud veebilehel
osutatud liikmesriikide pädevad asutused anda loa teatavate
külmutatud rahaliste vahendite või muude majandusressurs-
side vabastamiseks või teatavate külmutatud rahaliste vahen-
dite või muude majandusressursside kättesaadavaks tegemi-
seks pärast seda, kui nad on kindlaks teinud, et need raha-
lised vahendid või muud majandusressursid on vajalikud
erakorraliste kulutuste katteks, ning tingimusel, et nad on
oma kavatsuse sanktsioonide komiteele teatavaks teinud ja
komitee on selle heaks kiitnud.

3. Asjaomane liikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja
komisjoni kõigist lõigete 1 ja 2 alusel antud lubadest.

Artikkel 8

Erandina artiklist 6 võivad II lisas loetletud veebilehel nime-
tatud liikmesriikide pädevad asutused anda loa teatavate
külmutatud rahaliste vahendite või majandusressursside
vabastamiseks, kui on täidetud järgmised tingimused:

a) rahalised vahendid või majandusressursid on enne 14.
oktoobrit 2006 kohtu, haldusorgani või vahekohtu
poolt põhjendatud kinnipidamisõiguse või enne seda
kuupäeva mainitud asutuste poolt tehtud otsuse esemeks;

b) rahalisi vahendeid või majandusressursse kasutatakse
ainult sellise kinnipidamisõigusega tagatud või sellise
otsusega tunnustatud nõuete rahuldamiseks kõnealuseid
nõudeid omavate isikute õigusi reguleerivate õigusnormi-
dega seatud piires;

c) kõnealusest kinnipidamisõigusest või otsusest ei saa kasu
IV lisas loetletud isikud, üksused või asutused;

d) kinnipidamisõiguse või otsuse tunnustamine ei ole vastu-
olus asjaomase liikmesriigi avaliku korraga;

e) liikmesriik on kinnipidamisõiguse või otsuse sanktsioo-
nide komiteele teatavaks teinud.

Artikkel 9

1. Artikli 6 lõige 2 ei takista ühenduse finants- või kredii-
diasutustel külmutatud kontode krediteerimist, kui
kolmandad isikud kannavad loetelus nimetatud isiku, üksuse
või asutuse kontole üle rahalisi vahendeid, tingimusel, et ka
kõik neile kontodele lisatavad summad külmutatakse.
Finants- või krediidiasutus peab pädevatele asutustele sellis-
test ülekannetest viivitamata teatama.

2. Artikli 6 lõiget 2 ei kohaldata külmutatud kontodele
lisatud järgmiste summade suhtes:

a) nende kontode intressid või muud tulud; või

b) maksed, mis tulenevad lepingutest, kokkulepetest või
kohustustest, mis sõlmiti või tekkisid enne 14. oktoobrit
2006,

tingimusel, et kõik sellised intressid, muud tulud ja maksed
külmutatakse kooskõlas artikli 6 lõikega 1.
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Artikkel 10

1. Ilma et see piiraks kehtivate aruandlust, konfidentsiaal-
sust ja ametisaladust käsitlevate eeskirjade kohaldamist,
peavad füüsilised ja juriidilised isikud, üksused ja asutused:

a) esitama viivitamata käesoleva määruse järgimist hõlbus-
tava teabe, näiteks artikli 6 kohaselt külmutatud arvete ja
rahasummade kohta, II lisas loetletud veebilehel osutatud
pädevatele asutustele, mis asuvad nende elu- või asuko-
haks olevas liikmesriigis, ja otse või asjaomaste liikmesrii-
kide kaudu komisjonile;

b) tegema koostööd II lisas loetletud veebilehel osutatud
pädevate asutustega kõnealuse teabe kontrollimisel.

2. Otse komisjonile esitatud lisateave edastatakse asjao-
mastele liikmesriikidele.

3. Kogu käesoleva artikli kohaselt edastatud või saadud
teavet kasutatakse ainult sel otstarbel, milleks see on edas-
tatud või saadud.

Artikkel 11

Rahaliste vahendite ja majandusressursside külmutamisest või
nende kättesaadavaks tegemisest keeldumisest, mis on tehtud
heas usus, et selline tegevus on kooskõlas käesoleva määru-
sega, ei tulene määrust rakendavale füüsilisele või juriidilisele
isikule, üksusele või asutusele või selle juhtidele või töötaja-
tele mingit vastutust, välja arvatud juhul, kui tõendatakse, et
rahaliste vahendite ja majandusressursside külmutamise või
kinnipidamise põhjustas hooletus.

Artikkel 12

Komisjon ja liikmesriigid teatavad üksteisele viivitamata käes-
oleva määruse alusel võetud meetmetest ning edastavad
nende käsutuses oleva käesoleva määrusega seotud asjako-
hase teabe, eelkõige teabe määruse rikkumise ja jõustamis-
probleemide ning siseriiklike kohtute tehtud otsuste kohta.

Artikkel 13

Komisjonil on õigus:

a) muuta I lisa ÜRO Julgeolekunõukogu või sanktsioonide
komitee otsuste alusel ja lisada vajadusel sellesse määruse
(EMÜ) nr 2656/87 I lisas esitatud koondnomenklatuurist
võetud viitenumbreid;

b) muuta liikmesriikide esitatud teabe põhjal II lisa;

c) muuta III lisa, et täpsustada või kohandada selles esitatud
kaupade loetelu vastavalt sanktsioonide komitee määrat-
lustele või suunisetele ja võttes arvesse muude jurisdikt-
sioonide kehtestatud loetelusid, või lisada sellesse määruse
(EMÜ) nr 2656/87 I lisas esitatud koondnomenklatuurist
võetud viitenumbreid, kui see on vajalik või kohane;

d) muuta IV lisa ÜRO Julgeolekunõukogu või sanktsioonide
komitee otsuste alusel; ning

e) muuta I ja IV lisa vastavalt ühise seisukoha
2006/795/ÜVJP alusel võetud nõukogu mis tahes otsu-
sele.

Artikkel 14

1. Liikmesriigid sätestavad eeskirjad karistuste kohta, mida
kohaldatakse käesoleva määruse rikkumise korral, ning
võtavad kõik vajalikud meetmed nende rakendamise tagami-
seks. Ettenähtud karistused peavad olema tõhusad, proport-
sionaalsed ja hoiatavad.

2. Liikmesriigid teatavad neist eeskirjadest komisjonile
kohe pärast käesoleva määruse jõustumist ning annavad
teada nende edaspidistest muudatustest.

Artikkel 15

1. Liikmesriigid määravad käesolevas määruses osutatud
pädevad asutused ja annavad nende kohta teavet II lisas
loetletud veebilehtedel või nende veebilehtede kaudu.

2. Liikmesriigid teavitavad komisjoni oma pädevatest
asutustest viivitamata pärast käesoleva määruse jõustumist
ja teavitavad komisjoni igast hilisemast muudatusest.
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Artikkel 16

Käesolevat määrust kohaldatakse:

a) ühenduse territooriumil;

b) liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvate õhusõidukite ja
laevade pardal;

c) kõikide liikmesriigi kodanike suhtes ühenduse territoo-
riumil või väljaspool seda;

d) juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste suhtes, mis on
asutatud või moodustatud liikmesriigi seaduste alusel;

e) juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste äritegevuse suhtes,
mis tervikuna või osaliselt leiab aset ühenduse territoo-
riumil.

Artikkel 17

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avalda-
mise päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 27. märts 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

P. STEINBRÜCK
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I LISA

Artiklites 2 ja 3 osutatud kaubad ja tehnoloogia

A. Kaubad

(täiendatakse hiljem)

B. Tehnoloogia

(täiendatakse hiljem)
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II LISA

Veebilehed teabega artiklites 5, 7, 8, 10 ja 15 osutatud pädevate asutuste kohta ja aadress teadete saatmiseks
Euroopa Komisjonile

BELGIA

http://www.diplomatie.be/eusanctions

BULGAARIA

(täiendatakse hiljem)

TŠEHHI VABARIIK

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

TAANI

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRetsorden/Sanktioner/

SAKSAMAA

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html

EESTI

http://web-visual.vm.ee/est/kat_622/

KREEKA

http://www.ypex.gov.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/International+Sanctions/

HISPAANIA

www.mae.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones+Internacionales

PRANTSUSMAA

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/

IIRIMAA

www.dfa.ie/un_eu_restrictive_measures_ireland/competent_authorities

ITAALIA

http://www.esteri.it/UE/deroghe.html

KÜPROS

http://www.mfa.gov.cy/sanctions

LÄTI

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LEEDU

http://www.urm.lt

LUKSEMBURG

http://www.mae.lu/sanctions

ETL 88/8 Euroopa Liidu Teataja 29.3.2007



UNGARI

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/nemzetkozi_szankciok.htm

MALTA

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

MADALMAAD

http://www.minbuza.nl/sancties

AUSTRIA

(täiendatakse hiljem)

POOLA

http://www.msz.gov.pl

PORTUGAL

http://www.min-nestrangeiros.pt

RUMEENIA

http://www.mae.ro/index.php?unde=doc&id=32311&idlnk=1&cat=3

SLOVEENIA

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/

SLOVAKKIA

http://www.foreign.gov.sk

SOOME

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

ROOTSI

(täiendatakse hiljem)

ÜHENDKUNINGRIIK

www.fco.gov.uk/competentauthorities

Aadress teadete saatmiseks Euroopa Komisjonile:

European Commission
DG External Relations
Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP
Unit A.2. Crisis Management and Conflict Prevention
CHAR 12/106
B-1049 Bruxelles/Brussels (Belgium)
E-post: relex-sanctions@ec.europa.eu
Tel: (32 2) 295 55 85, 299 11 76
Faks: (32 2) 299 08 73
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III LISA

Artiklis 4 osutatud luksuskaupade loetelu

1) Tõupuhtad hobused

2) Kaaviar ja kaaviari asendajad

3) Trühvlid ja nendest valmistatud tooted

4) Kvaliteetveinid (kaasa arvatud vahuveinid), kanged alkohoolsed joogid ja muud alkohoolsed joogid

5) Kvaliteetsed sigarid ja sigarillod

6) Luksuslikud lõhnaõlid, lõhnaveed ja kosmeetika, sealhulgas ilu- ja jumestustooted

7) Kvaliteetsed nahk- ja sadulsepatooted, reisitarbed, käekotid ning sarnased tooted

8) Kvaliteetsed rõivad, rõivamanused ja kingad (olenemata materjalist)

9) Sõlmtehnikas vaibad ja käsitsi kootud vaipkatted

10) Pärlid, vääris- ja poolvääriskivid ning pärli-, juveel-, kullasepa- ja hõbesepatooted

11) Ametlikku kurssi mitteomavad mündid ja pangatähed

12) Väärismetallist või väärismetalliga pinnatud või plakeeritud noad, kahvlid ja lusikad

13) Kvaliteetsed portselanist, kivist, savist või fajansist lauanõud

14) Kvaliteetsed kristallist lauanõud

15) Kõrgetasemeline olmeelektroonika

16) Heli ja pildi salvestamiseks ja taasesitamiseks mõeldud kõrgetasemelised elektrilised/elektroonilised või optilised
seadmed

17) Luksussõidukid inimveoks maismaal, õhus ja meritsi ning nende manused ja varuosad

18) Luksuskellad ja nende osad

19) Kvaliteetsed muusikariistad

20) Kunstiteosed, kollektsiooniobjektid ja antiikesemed

21) Suusa-, golfi-, sukeldumis- ja veespordivarustus ning -tarbed

22) Piljardi-, automaatseadmetega keegli-, kasiinomängude ja müntide või pangatähtedega käivituvate mängude tarbed ja
varustus
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IV LISA

Artiklis 6 osutatud isikute, üksuste ja asutuste loetelu

A. Füüsilised isikud

(täiendatakse hiljem)

B. Juriidilised isikud, üksused ja asutused

(täiendatakse hiljem)
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